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Komisijas 1993. gada 28. maija Regula (EEK) Nr. 1315/93, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EEK) Nr. 3834/90, ar kuru samazina nodevas atsevišķiem lauksaimniecības produktiem ar jaunattīstības valstu izcelsmi, ieviešanai attiecībā uz kartupeļu cieti ar KN kodu 1108 13 00

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 20. decembra Regulu (EEK) Nr. 3834/90, ar ko samazina par 1991. gadu maksājamās nodevas konkrētiem lauksaimniecības produktiem ar jaunattīstības valstu izcelsmi 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1509/92 2, un jo īpaši tās 3. pantu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1738/92 4, un jo īpaši tās 12. panta 2. punktu,
tā kā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3917/92 5 režīmu, kas Regulā (EEK) Nr. 3834/90 paredzēts importa nodevas samazināšanai fiksētam daudzumam - līdz 50 tonnām gadā - kartupeļu cietes ar KN kodu 1108 13 00, ir noteikts piemērot līdz 1993. gadam ieskaitot; 

tā kā minētās regulas piemērošanai būtu jānosaka sīki izstrādāti noteikumi; tā kā būtu jāparedz, ka pēc pieprasījuma izskatīšanas un, vajadzības gadījumā piemērojot pieprasītajiem daudzumiem standarta likmes samazinājumu, kā minētā fiksētā daudzuma sastāvdaļu izsniedz importa licences; 

tā kā produkta izcelsme jāgarantē, pirms licences izsniegšanas pieprasot iesniegt izcelsmes valsts izdotu dokumentu; 

tā kā būtu jānosaka, kādu informāciju norādīt pieprasījumā un licencē, neatkarīgi no 8. un 21. panta Komisijas 1988. gada 16. novembra Regulā (EEK) Nr. 3719/88 par kopējiem sīki izstrādātiem noteikumiem importa un eksporta licenču sistēmas un iepriekš noteiktas atmaksas sertifikātu piemērošanai lauksaimniecības produktiem 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2101/927; tā kā tomēr, ņemot vērā Regulas (EEK) Nr. 3917/92 piemērošanas laikposmu, licencēm nevajadzētu būt derīgām pēc to izsniegšanas gada 31. decembra; 

tā kā režīma pareizai uzturēšanai, neatkarīgi no 12. panta Komisijas 1989. gada 5. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 891/89 par īpašiem sīki izstrādātiem noteikumiem importa un eksporta licenču sistēmas piemērošanai labībai un rīsiem 8, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3570/92 9, jānosaka saskaņā ar šo režīmu izsniegto importa licenču nodrošinājumu ECU 25 apmērā par tonnu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Kartupeļu cietei ar KN kodu 1108 13 00 un jaunattīstības valstu izcelsmi piemēro režīmu, kā izklāstīts Regulas (EEK) Nr. 3834/90 1. pantā, saskaņā ar šīs regulas noteikumiem. 

2. pants
Lai licences pieprasījums tiktu izskatīts, tam jāpievieno Vispārinātās atvieglojumu sistēmas (GSP) izcelsmes sertifikāta A veidlapas oriģināls, ko izsniegusi attiecīgās valsts kompetentā iestāde. 

3. pants
1. Importa licenču pieprasījumus attiecībā uz fiksēto daudzumu, kas noteikts Regulā (EEK) Nr. 3834/90, var iesniegt jebkuras dalībvalsts kompetentajā iestādē nedēļas pirmajā darba dienā līdz plkst. 13:00 pēc Briseles laika. 

Pieprasījumam jābūt par daudzumu, kas nepārsniedz 10 tonnas. 

2. Dalībvalstis pa teleksu vai pa faksu nosūta importa licenču pieprasījumus Komisijai, to paveicot pieprasījumu iesniegšanas dienā līdz plkst. 18:00 pēc Briseles laika. 

Par pieprasījumiem sniedz atsevišķu paziņojumu, un to dara papildus paziņojumam par citiem labības importa licenču pieprasījumiem. 

3. Nākamajā piektdienā Komisija pieņem lēmumu par to, kādā apmērā licenču pieprasījumi ir apmierināmi, un to pa teleksu paziņo dalībvalstīm. 

4. Pēc šāda Komisijas paziņojuma saņemšanas dalībvalstis var izsniegt importa licences. Neatkarīgi no Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3719/88 21. panta 1. punkta licence stājas spēkā tās izsniegšanas dienā. 

Importa licences derīguma termiņš tomēr nevar būt ilgāks par licences izsniegšanas gada 31. decembri. 

5. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3719/88 8. panta 4. punkta brīvā apgrozībā laistais daudzums nedrīkst pārsniegt importa licences 17. un 18. ailē norādīto daudzumu. Šai nolūkā licences 19. ailē ieraksta skaitli “0”. 

4. pants
Ja produktu importē, piemērojot samazinātu nodevas likmi saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3834/90 1. panta 1. punktu, tad importa licences pieprasījumā un licencē jānorāda: 

a) viens no šādiem ierakstiem 20. ailē: 

Producto SPG, Reglamento (CEE) no 1315/93, 
GPO-produkt, forordning (EOEF) nr. 1315/93, 

APS-Erzeugnis, Verordnung (EWG) Nr. 1315/93, 

Proion SGP, kanonismos (EOK) arith. 1315/93, 

GPS-Product, Regulation (EEC) No 1315/93, 
Produit SPG, rčglement (CEE) no 1315/93, 
Prodotto SPG, regolamento (CEE) n. 1315/93, 
APS-produkt, Verordening (EEG) nr. 1315/93, 

Produto SPG, Regulamento (CEE) no 1315/93, 
GSP produkts, Regula (EEK) Nr. 1315/93;
b) produkta izcelsmes valsts 8. ailē. 

Licence nozīmē, ka produkts ir jāimportē no minētās valsts. 

Licences 24. ailē norāda arī vienu no šādiem ierakstiem: 

de Exacción reguladora reducida un 50 %, 
Nedsaettelse af importafgiften med 50 %, 
Ermaessigung der Abschoepfung um 50 %, 
Eisfora meiomeni kata 50 %, 
50 % levy reduction, 
Prélčvement réduit de 50 %, 
Prelievo ridotto del 50 %, 
Met 50 % verlaagde heffing, 
Direito nivelador reduzido 50 %,
50 % nodevas samazinājums.
5. pants
Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 891/89 12. panta a) un b) punkta saskaņā ar šo regulu izsniegto importa licenču nodrošinājuma apjoms ir ECU 25 par tonnu. 

6. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 28. maijā.
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